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SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA

EinWintertag im NeuenburgerJura
A Winter's Day in theJura near Neuchâtel
Una giornata d'inverno nel Giura neocastellano

Un jtur d'hiver
dans lr Jura nenclûlelois
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Im rauhen Klima des Hochtals von La Bre'vinefriert der Lac des Taillères rasch zu. Der 1,4 km lange See

südwestlich von Im Bre'vine hat, wie übrigens das ganze Tal, keinen oberirdischen Abßuss; sein Wasserßiesst
unterirdisch ab und speist die 3/ km entfernt und 230 m tiefer gelegene Stromquelle der Areuse im Kessel von

St-Sulpice

Sous le climat rude de la haute vallée de La Brévine, le lac des Taillères gèle très tôt. Situéau sud-ouest de

La Brévine et long de 1,4 km, il n'a pas de voie d'écoulement en surface; ses eaux s'infiltrent sous terre et vont

former à trois kilomètres et demi de distance et à 230 mètres plus bas, dans la cuvette de St-Sulpice, la source de

l'Areuse

Nel rigidoclima dell'altavalle di Im Brévine, il Lac des Taillères gela rapidamente. Illago, lungo 1,4 km, a

sud-ovest di La Brévine non ha alcun emissario di superficie, corne d'altronde tutta la valle; le sue acque
defiuiscono sotterra e vanno ad alimentäre la sorgente deliAreuse nella conca di St-Sulpice a tre chilometri e

mezzo di distanza e230mpiù in basso

In the harsh climate ofthe high valley ofIm Bre'vine the waters ofthe Lac des Taillères quicklyfreeze in winter.
Situated to the south-west ofIm Brévine, the lake—nearly 1 'A kilometres in length—has no visible outlet, and in

fact no surface waterfiows out ofthe valley at all. Instead, itfinds its way below ground to the source ofthe River
Areuse in the basin ofSt-Sulpice, 3 Vi kilometres away and some 230 metres lower

4 Wo sich die Schlucht des Seyon gegen das Val-de-Ruz öffnet, 3 km von Neuchâtel entfernt und auf
Wanderwegen oder mit dem Autobus erreichbar, liegen Scliloss und Städtchen Valangin. Das Schloss

13.-16.Jahrhundert) beherbergt ein historisches Museum (geöffnet ab März), das Städtchen besitzt schöne,

alle Häuser, ein Stadttor und eine gotische Stiftskirche

Le château et le bourg de Valangin, que Ton peut atteindrefacilement par des cheminspédestres ou en autobus, se

trouvent à 3 km de Neuchâtel, à la sortie des gorges du Seyon vers le Vâl-dc-Ruz. Le château (XIIT'-XVT'
siècle) abrite un musée historique, qui est ouvert àpartir de mars, et le bourgpossède de belles maisons anciennes,

uneporte de ville et une collégiale gothique

Dove lagola del Seyon si apre verso la Val-de-Ruz, a 3 km da Neuchâtel e comodamente raggiungibile a piedi
lungo isentieri oppure a mezzo corriera, sorgono il castello e la cittadina di Valangin. Il castello (XIII-XVI
secolo) ospita un museo storico (aperto da marzo in poi); nella cittadina si trovano vecchi caseggiati dipregevole

fattura, una porta d'accesso alla città e una chiesa collegiata golica

The town and castle ofValangin lie where the gorge ofthe River Seyon opens into the Val-de-Ruz, somefive
kilometresfrom Neuchâtel. They can be reached easily onfoot or by bus. The castle 13th-16th century) has its

own historical museum (openfrom March onwards), while the little town boasts somefine old homes, a town gate
and a Gothic collegiate church
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Ein Mauerring, ehemals mit elfTürmen bewehrt, umgibt das Schloss Valangin, das aufeiner Felsrippe über dem

Städtchen den Eingang zur Seyonschlucht bewacht

Une enceinte de murailles, garnie autrefois de onze tours, entoure le château de Valangin qui, sur un éperon

rocheux au-dessus du bourg, gardait l'entrée des gorges du Seyon

Un muro circolare, un tempo munito di undid torri, corre attorno al castello di Valangin che sorge su un rilievo
roccioso e sorveglia la cittadina e quindi la via d'accesso alla gola di Seyon

A wall, once studded with eleven towers, encloses Valangin Castle, which stands on a ridge ofrock above the town
and commands the entrance to the Seyon Gorge
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